Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

ISa pAhi-kalyANi 

In the kRti 'ISa pAhi mAM' - rAga kalyANi (tALa rUpakaM), Sri 
tyAgarAja sings praises of Lord Siva at Lalgudi (tapastlrthapuri). 

P ISapAhi mAMjagad(ISa) 

A ASara gaNa mada haraNa 

bilESaya bhUsha 'sapta Rsh(ISa) 

Cl 2 SrI nAtha kar(A)rdta 3 dorakun(A)lpulak(I) darSanam- 

(E) nATi tapaH phalamO nl nAmamu dorakE 
Sri nArada gAna priya dIn(A)rti nivAraNa param- 
( A) nand( A) rNava 4 dEvayAnA- pa j anaka sapta Rsh( I Sa) 

C2 vyAs( A) rdta pAlita nij a dAsa bhU lOka 

kailAsamb(a)nu palkulu nijamE sAreku kalSTTi 
nl sATi evar(a)yya nl sAkshAtkAraniuna 
vEsaTal(e)llatolage nEDE janmamu sAphalyamu (ISa) 

C3 sAm(A)di nigama sancAra sOm(A)gni taraNi lOcana 

5 kAm(A)di khaNDana sutrAm(A)rcita pAda 
6 hEm(A)cala cApa ninu vinA mar(e)varu muni manO- 
dhAma tyAgarAj a prEm( A) vatAra j agad( I Sa) 

Gist 

O Lord of Universe! 

O Destroyer of arrogance of demons! O Lord adorned with SEsha! O Lord 
sapta RshI Sa (name of Lord Siva at tapastlrthapuri) ! 

O Lord worshipped by the very hands of Lord vishNu! O Lord who loves 
music of sage nArada! O Reliever of suffering of the humble! O Ocean of Supreme 
Bliss! O Father of Lord skanda! 


O Lord worshipped by sage vyAsa! O Protector of true devotees! 



0 Lord found in sAma and other vEdas! O Lord who has Moon, Fire and 
Sun as three eyes! O Destroyer of six internal enemies - desire etc! O Lord whose 
feet are worshipped by indra! O Wielder of Mount mEru as a bow! O Lord 
abiding in the hearts of ascetics! O Embodiment of Love of this tyAgarAja! 

Please protect me. 

Is this vision of You attainable to petty persons? 

1 got Your name as a result of penanace performed some (earlier) day! 

The statement that this place is "kailAsa on the Earth' is indeed true; 

I beheld much; 

Who is equal to You? 

Because of Your presence here, all my griefs are gone; 

My life attained fruition only today. 

Who else is there, other than You, for us? 

Please protect me. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord (ISa) of Universe (jagat) (jagadlSa)! Please protect (pAhi) me 
(mAM). 

A O Destroyer (haraNa) of arrogance (mada) of demons (ASara gaNa)! O 
Lord adorned with (bhUsha) SEsha - serpent - living in hole (bilESaya) ! O Lord 
sapta RshlSa (name of Lord Siva at tapastlrthapuri) (literally Lord of the Seven 
Great sages)! 

Please protect me. 

Cl O Lord worshipped (ardta) by the very hands (kara) (karArdta) of Lord 
vishNu- Consort (nAtha) oflakshml (Sri)! 

Is this (I) vision (darSanamu) of You attainable (dorakunA) to petty 
persons (alpuluku) (dorakunAlpulukuI)? 

I got (dorakE) Your (nl) name (nAmamu) as a result (phalamO) of 
penanace (tapaH) performed some (earlier) day (E nATi) (darSanamE) ! 

O Lord who loves (priya) music (gAna) of sage Sri nArada! O Reliever 
(nivAraNa) of suffering (Arti) of the humble (dlna) (dlnArti) ! 

O Ocean (arNava) of Supreme (parama) Bliss (Ananda) 
(paramAnandArNava) ! O Father (janaka) of Lord skanda - Consort (pa) of 
dEvayanA (wife of skanda) (dEvayAnA-pa) ! 

O Lord saptaRshlSa! Please protect me. 

C2 O Lord worshipped (ardta) by sage vyAsa (vyAsArdta)! O Protector 
(pAlita) of true (nija) devotees (dAsa) ! 

The statement (palkulu) (literally words) that (anu) this place 
(tapastlrthapuri) is "kailAsa (kailAsambu) (kailAsambanu) on the Earth (bhU 
lOka)' is indeed true (nijamE); I beheld (kaNTi) much (sAreku); 

O Lord (ayya)! Who (evaru) (evarayya) is equal (sATi) to You (nl)? 
Because of Your (physical) presence (sAkshAtkAramuna) here, all (ella) my griefs 
(vEsaTalu) (vEsaTalella) are gone (tolage); 

My life (janmamu) attained fruition (sAphalyamu) only today (nEDE); 

O Lord of Universe! Please protect me. 



C3 O Lord found (sancAra) in sAma and other (Adi) (sAmAdi) vEdas 
(nigama)! O Lord who has Moon (sOma), Fire (agni) (sOmAgri) and Sun 
(taraNi) as three eyes (lOcana) ! 

O Destroyer (khaNDana) of six internal enemies - desire (kAma) etc. 
(Adi) (kAmAdi)! O Lord whose feet (pAda) are worshipped (ardta) by indra 
(sutrAma) (sutrAmArcita)! 

O Wielder of Mount mEru - the Golden (hEma) Mountain (acala) 
(hEmAcala) - as a bow (cApa) ! 

Who (evaru) else (mari) (marevaru) is there, other than (vinA) You, 
(ninu) for us, O Lord abiding (dhAma) in the hearts (manas) (literally mind) 
(manO-dhAma) of ascetics (muni)? 

O Embodiment (avatAra) of Love (prEma) (prEmAvatAra) of this 
tyAgarAja! 

O Lord (ISa) of Universe (jagat) (jagadlSa) ! Please protect me. 


Notes - 
Variations - 

3 - dorakunAlpulakulakl - dorikinAlpulakl - dorikenAlpulakl. However, 
as the meaning derived in all books is that of 'dorakunAlpulakl', the same has 
been adopted. 

4 - dEvayAnA-pajanaka- dEvayanAbhajanaka- dEvayanApajanaka. 
References - 

1 - sapta RshlSa - sapta RshlSvara - Name of Lord Siva at 
tapastlrthapuri - now known as Lalgudi. For more information on the lAlguDi 
temple, visit site - 

http://www.hindu.com/ fr/ 2004/ 12/ 24/ stories/ 2004122400361400.htm 

Seven Great Sages - Different purANas give different composition of the 
seven great sages. One such version is - vaSishTha, kaSyapa, atri, jamadagni, 
gautama, viSvAmitra and bharadvAja. Ursa Major in the Northern Sky revolving 
around Pole Star (dhruva) is also called sapta Rshi. 

2 - Sri nAtha kArArcita - there are atleast two places - Tirumalpur near 
Kancheepuram and Thiruveezhimizhalai near Mayiladuthurai - where vishNu is 
stated to have worshipped Lord Siva by offering his eye in lieu of 1000 th lotus 
flower and consequently vishNu was bestowed with discus (cakrAyudhaM). 
Please visit website - http:/ / www.templenet.com/TamiInadu/ s261.html 

5 - kAmAdi - kAma, krOdha, lObha, mOha, mada, mAtsarya. 

6 - hEmAcala cApa - Lord Siva is stated to hold Mount mEru as a bow. 
In Sivananda Lahari - verse 27 it is stated 'karasthE hEmAdrau' - Thou holdest 
the golden mountain (Meru) in Thy hand (as the bow). The same epithet is also 
found in Siva Mahimna Stotra (18). The meanings of the hymn may be 
downloaded from - http://www.qita-sodetv.com/section3/shiva.pdf 

The spinal cord of man is called mEru-daNDa. In the kuNDalini yOga 
there is a mention of mEru-daNDa - For complete exposition of kuNDalini yOga, 
the e-book of svAmi sivAnanda may be downloaded free from - 
http://www.dlshq.org/ download/ kundalini.htm 

Readers may also visit the site given below for eluddation - 
http://www.himalavanacademv.com/ resources/ books/ mws/ mws_ch-38.html 


Comments - 


Devanagari 

n. nr% nt vj i j i(il^i) 


3T. 3TRR T PT ^T°T 

toTR FR RR toto) 

Rl. it nRT ^(TT)fer tofto)niRto) ton- 

(t) nitt cR: ntot it nFFT to% 
it RR RR to it(nT)fn tolRT 
RT(R)R(RT)to toTRT-R W W R(W) 

r 2. ^T(RT)to Rto tor RRT R ton 
toRto)n tori ton ton 
it to IR(T)R it R^TRRTR 
ton(to ton it Rn rrrr (to) 
n3. rt(r)r torn wr to(nT)tn ton ton 
toton ^Rn nR(nT)Tto nm 
t(nT)nR nm tin ton n(T)nn tor nit- 
nrn rrrm itotoTR to tor) 

English with Special Characters 

pa. isa pahi mam jaga(disa) 
a. asara gana mada harana 
bilesaya bhusa sapta r(sisa) 
cal. sri natha ka(ra)rcita doraku(na)lpula(ki) darsana- 
(me) nati tapa: phalamo ni namamu dorake 
sri narada gana priya di(na)rti nivarana 
para(ma)na(nda)rnava devayana-pa janaka sapta r(sisa) 
ca2. vya(sa)rcita palita nija dasa bhu 15ka 
kailasa(mba)nu palkulu nijame sareku kanti 
ni sati eva(ra)yya ni saksatkaramuna 
vesata(le)lla tolage nede janmamu saphalyamu (isa) 
ca3. sa(ma)di nigama sancara s5(ma)gni tarani 15cana 
ka(ma)di khandana sutra(ma)rcita pada 
he(ma)cala capa ninu vina ma(re)varu muni mano- 
dhama tyagaraja pre(ma)vatara jaga(disa) 



Telugu 

£>. £ 3 $ <&po 23 ^( 6 ^) 

€5. <23^6 flea £06 £p6ea 

a)e 5 ^o&) ebbpSb. &£> 80 GO(ti#) 

£) 1 . ^ ^(cp)Q^cS <^ 6&(^)exryy(i) £S6^£- 
(^ 0 ) e 3 £>: aDO^J 75 5 tjv&j&jj S° 6 ~§ 

t^tieS rp£ [a)o& £>(^p )6 DsrtieQ 

£>6(&j v )3(?j t> )6& ^^c&p^-Sb £>£> 80oo(la.^) 

Q £3 -o 

£ 2 . ^rgC^d^S ^&£ <D&3 ct 7 ^ sip e? 6 ^ 

^ej^C^So^p&j Sbexi^exi <Ds3^o ^Kcb&i £e§ 

£) ^P(S cD£(6)c&g £) cd"°5P er°^_6o5ooc6 
^&d3(eb)o eFori ^ci S3 ^qbog&D (-^^) 

*33. ^(^j 75 )^) <Df 1 £o £ 22^6 ^(^xj 75 )^ e^de§ e5' s £>& 
s^(<55cp)<£) a30S>& ^le^C^xj 75 )©^^ 5^(3 
^p(^p)^£) ^Sb <D£o £o(“cb)£><±) ZdjD ^boS 8 - 

CT’Sbj e^gdCPSS [aDC^J 75 )^)© 75 ^ £3^(6^) 

Tamil 

u. Frew urrey^l ldftld eo&H^erv) 

^]. ^^GJV[J <95 3 055T LD5j 3 SyDIJ055T 

lS1 3 Ggo eruuj y, 4 a% sruu^ (r^ie^erv) 
ffl. LH0 JBfT^ 2 < g5(lJ[T)[t#l^ Q^[T 3 IJ@(ioffT[T)iobl_|CU(<i) ^ 3 it 6rvm- 

(Gld) JB[TLq_ 5 )I_j: U 2 6 D(SlD[T if JB[TLD(Lp Qi5rT 3 ljGc95 
LH0 rBFTIJ^ 3 ffi[T 3 ioffT UrfllLl ^ 3 (6ffT[T)[t^l F0GU[TIJ(o55r 
uij(mrr)ioffTr5(^[T 3 )[Tio®TeiJ G^ 3 euujn'ioffTn'-u soma ewufs (r^(e^erv) 
s-2. <sbu_i[r((sruiT)[t<flf 5 umaSlfg tfilgo ^rr 3 em y, 4 Gsoft® 

(an<g5GU[ren)Lb(u 3 )giJ ud)@^j [0goGLD em[rGlij(g aewriq- 
l§ 6W[TLq_ CTOj(lj)lLIUJ l§ SrUFTfls^n'^cSn'IJfipioffT 

Geuemi_(Qcu)iobeo Gl^FrsuGlffi 3 GfbGl_ 3 sru[ru 2 sbuj(Lp (f rerv) 

ff3. emn‘(LDn')^l 3 f0<95 3 ld sru^^mj Gsrunbmnba^issfl ^ijescfl GsoFiffOT 
<%rr(LDrr)^l 3 <$ 2 0ron_ 3 (offT sw^.gijtTfLDnbn'cflfB urTfg 3 
GsyD(LDFT)fl : so ffrru iSlep oJlioffTFT ld(G 1 ij)oj 0 (Lpcsfl ldCo<o?ttp- 
^n 4 LD ^uj[Tcg; 3 ijn'^ uGij(LD[r)Gu^mj go<95 3 (J; 3 0U) 


ueb^|£0^1rb@Lb FeG«iT! CT«Fran«iTffi ffirruumu 

^rraffiiifficifleFFT Qff 0 .a^«nOTiuy^Gi 5 rTG«>T! 
L|rr)|51gjanrDGsuF«nio5T u_i<sroflGGLirTG«>T! 



[toGot! CT0fT«n65T« anuumij 


1. LDrTLDisrorrTGn6ffT anffiffisiflsurreb Qignpu QuriiGnonGsffr! 

^lani_«0LDrT 7 c ^rfiu0ffi0 ^[flffOTLD? 

CT65T«nrDUJ ^su^^leir uujGOTrr, e_65Tgj jBULDLb <£l«ni_5>a0i; 
r&frij^rf1<offT ^lane <afil0i_bL|G<surTCSiSOT ! OTsrflGujrTiT §iujit ^[TuGunGioffT! 
urrLDrrioiiTrB^ffi «i_Gsu! G^syujrTan«iT LDsrorrTGTT«fT ^rjan^Guj! 
0L^l0ii)-ffi(sr5ffi0 fwG«>t! CTeiranioffTffi ffirruumLi 

2. sfiliurrerrmob Qs^npu QurriGjurTGeffi! 

2_sror«nLDUjrT«iT Q^rrsrorLiTffiansnu GugpiGeurrG6gT! 

y,Gsurrffiffi <su51suiTUjQLD@jLb suLp «0 2 _sroranLDGiJj; uSlag, ffi<srorGi_«fr; 

2_65Tffi^l«nisror ajrrrriijujrT? 2_65Tgj L|£UuurTLli£)_io5TrT£b 

gjiurrrEjffiQsnisbsumb @y51rT0«>T; ^einGju (ct65t§j) lSIjdqSI e-LurB^gj; 
u£b^jsu^lrr)@Lb f^Got! CT«n«n65T« ffirruumu 

3. ffmoeir (Lp^eurTeOT LDanrDffi<sifl^|anrDGsijrTG0iT! 
ld^ 1 7 QrB0UL|, ufl^l ((ip«)ffiiswjr«GsrTrTG65T! 

ffirTLorr^lffiansn ^ySluGunGioffT! ^rB^lrresr Q^rrQjnb ^l 0 sui£)_GiijrTG 0 iT! 
Gld 0 ld«d£D oQlebGeurrGetrr! 2_e5T«n0iTUj0fTr51 Geygu ajrrGrr, (LpsrflajiT 
LD0iT^§ianrDGsurTG0iT! ^lajrrarrrrffiosfleffT arr^sunffi ^GU^ifl^G^rrGioffT! 
u<sbg>|isu<£lrb0Lb f^Got! CT 0fran«iT« arruunuj 

L_|rr)r51gjanrDGsijrTe5T - ^rreij - Gei—ein 

0L^l0^_ffi(ST5ffi@ FffQfT - ^l0^sy^gjanrD .#liaj«ifl65T Quujit 

Gaj6iJUjrT«r)io5T LDsournsneOT - (Lp0ffi«fT 

y,G£urrffiffi auSlsunujQLDspLb suLpa® - ^l0^sy^gjanrDii51anio5T« @r51ffi@Lb 
l|£Uuuit® - L_|£ue5T«GnrTd) ^<SOTijuu(50d) 
e_LLJ^eb - fGl_p^£U 
eriLDeffT - ffirm Gsli^ld 

ffirTLDrT^lfficrT - arnoLD (Lp^surTOT 2_Llu«n«GuiT ^njjajiT. 

Kannada 

d. -dsd ro8o E±rao &sd(£ied) 

«. t?dd dra dorf ddcs 

&<dedQ±> EjiQd dd D±)(<^ed) 
do. (§)e roq 3 3 (ro)Od d^dd(ro)e^e)(&e) dc|d- 
(dbe) rod dd: Epodjae £>e rodadDO daadSe 
(|>)<? rodd rod e^ccb de(ro )0 Erodes 
dd(djs)d(ro)dd dedoiraro-d &sd£ dd Dialed) 
d_ 9 . ro 6 (ro) 0 d ro<£)d £>&s rod Efi© dkxd 



dex^eri £>&sdbe 

njc)fe3 oOd^d^cdi^ o)C ?j353^3c)^c3&iDcS 
ded&3(<d)e) sLoori ^ede a^doa 7^^<^dx> (# 32 $) 
da.. ?33(dj5))a £>rw±> dosi^d ^Qe(djs)h^ ddc§ eloedd 
5a(djs)a sorad d3s^(dja)Qd ^d 
a^e(dj?))de) zssd £>di do(d)dcb doaD dodoae- 
qrado s^rtos&s ^e(dj3)dsad &sd(£>ed) 

Malayalam 

oJ. gOOOOO oJOafil (20o S2O)((3lO0) 

(3TC>. (3)0)00(0 C06TD (2(3 nO(06nO 

CTlflG£llOOOQ) (TUaJffi) ^(nSdlOO) 

aJI. lUtfl (DOLQ d&>((OO)(OaJl(0) Q(30(0dft.^(CD0)&loJJ&j(cft.' 5 l) (3(00000- 
(Gffl) ODOSl (0 )oJ: a£l&JG(20 OOl 000(2(22 6)(30(0Gdft> 
tool 000(0(3 0)000 to-HCQ) (3°1 ( 00 0) (0(0)1 (T)1cu0(06n0 
oJ(0((20)00(030)(06n)QJ G(3(UQQ)0000-oJ SSOOdBo (n)aJ(0) g§(o3d1O0) 
nJ2. OJ^oCorOOjroailffl) oJ0e/l(0) OOlS (3000) (§2 G&JOdBo 

6)6)dft.&jo(nj((26nj)(D2 njejd&>2&J2 ool^Gffl (n)06)(0dft.2 c&>6n3l 
ool oruosl o^)oli((o)(^ ool (n) 0 cftiad 0 ( 0 )cft. 0 ( 0 ( 22 (D 
SCU(n)S(6)&j)&J 6)(0)0SJ6)O) GOOGOU) ^(12(2^ (TUOaD&J^ (gDOOOO) 
aJ3. 00)0((20)(3l (T)l0)(2 00)6mj0(0 G00J0((20 )od 1 (0X060)1 GQJOnJOO 
dft.0((20)(3l 6U6rf)0U)(D (TU2L®0(f20)®^-l1®) n_IO(3 
GaT)((20)aJ&J aJOoJ OOldOJ CUlOOO (2(6)(0)(U(02 ffl^OOl (2GOOO- 
0)0(2 (0M>OO)(OOS Gtoj((20)(U (0)0(0 SO)((3lOO) 

Assamese 

*r. *rtf| ^ 

v5T. 5 f c f *PT 

faTOi ^ sr<3 ^(fM) 

TO- 

(GT) Jflfij TO TOGTt f TOj GlTO 

# to ^tpt fsm %TO)f^ fern 

GTOTO \SFR> ^ ^(fM) 

R. ^tfTO ftvSt TOT vS> CTO 



trotRCR)^ Rf ^ fTOR RITOf ^ 
f Rift jrrrr f r^totor 
(RR t(CR)FT M CTO \5RFJ RRTOJ $*T) 

to. 3n(^t)f^ fro 5 R 3 R cRt(Rt)f?r ^#r ctor 
RKROft rgr ^gt(5rr)fe rr 

CR(Rf)TOT RR f^FJ fet R(CRR<F ^jft RUTT- 
RfR TORTO? CR(Rf)TOR RtR(%R) 

Bengali 

r. ^r Rift rr ^?R(f R) 

RT. RfTRR RR RT RRR 
froRR RR R$ <RftR) 
to. # to ^(^t)fro RiRRTO)fR(ft) rRr- 

(CR) Rift TO TORI tt RRPJ (RTO 
# TO RR fTO %Rf)f^ fTORR 
RTOMRt) 1 ^ (RRRRt-R WW R<3 <R#R) 
to. RRKRDfro Rtfro fro? rr r cto 
troRKR)^ Rf^; froR rto^ <^t 
f Rift RR(R)M % 

(RRt(CR)R CTOIR CTO TORJ RtTOFJ (^R) 
TO. RT(RT)ft fRRR RRbR CRt(Rt)fR R#T CRtTO 
RKROft RRR RRT(RT)fTO RR 
CR(Rf)TOT TOR fR| trot R(CR)<<^ Rft RCRt- 
RfR RTtRTO CR(Rf)TOR TOR(^W) 


Gujarati 

H. Hid HI c Y^L(Gl^L) 



H6. 

[oiC^LU CHX ^.kl ds(4?L) 

*1*1. 4 diet S(?l)Kcl U?5(4L)C^C'i(il) 6?Pt- 
(A) dlfd clH: $0.4 4 dLHH Ctfh 
4 dL?6 °LLd Rim. £1(®U)CcL PL<U?l?l 

H?(HL)®l(^L)l?[cL IqUKL-H ‘YdS Xkl *J>(4?l) 
*U. ^LL($-LL)ra.cl HlGkcl Pl«Y 6.LX CH <4.5 
k'U?-L(KH)d He5a PlVL XL?5 3[§d 
4 XL [d 4q.(?)*X 4 XL$Uc5l?Hd 
dXdp-iX'X clLGi°L 4 Y^HH XL^C-XH (tf?l) 

X3. XL(HL)E (d°LH X^ll? x\(Hl)Pd cl?[§l c4dd 
5L(HL)E dl?Sd Xdl(Hl)Picl HL6. 

&(Hl)*KH. XLH Pld PldL H(?)dX nfd Hd\- 
ULH cXl°LX < Y X(Hl)ddL? < YX(£l?l) 

Oriya 

9- m m 0i 00(010) 
a- 21100 00 00 OQ0 

O6O0d 00 00, 0(010) 

OS 

OQ- 01 0181 0(01)00 60100(01)000(01) 000- 

— 1 cx \ a 

(60) oio oa: GPO60I 01 0100 601060 

cx 

01 0IOO 010 00 01(01)0 09IO0 
00(01)0(01)^9 6O90IOI-0 000 00 0(010) 

09- 90(01)00 0100 00 010 0 6010 

Os 

60010(0)0 0000 0060 01600 0^ 

H CX \ CX CX CX 

01 010 \?9(O)0H 01 010101000 

^ oc 

6900(60)0 601060 6060 000 0IGPOH0 (00) 

m. Si cx cx 

0«n- 01(01)0 000 0^10 601(01)0 000 60100 

n 

01(01)0 00)0 001(01)00 010 
cx — 1 



6£(0I)G0 010 00 §01 0(6Q ) m 00 0601- 

cx cx cx 

6110 GHI6IQIQ 6Q(0I)QGIQ Q6I(Q1€I) 

Punjabi 

u. uRu w rfuRsfa) 

*r. to urs 7-re u^s 

fesm TJTd W43 fu(TdtTd) 
m. ^(u^fuus tu^(cv)HyH(5ft) eu7d?>- 

(>!■) TVfe 3 U: SH 7 } <V 7 -TH ^UTT 

Tip' <Vdt± dl'rt RjTTT st(<S T )(dd 'dS 
Mu(7-r)?r(?Te T )u^ s^rw-u tws fu(7fe) 
U3. ^JT(7T)fuUS uRfe ferT STT f 1F& 

Rmr(m)s femR ttw ^rfes 

7=rfe H^(u)77R ?R H'o (H'doCdT^ 

#T7S(^)HH ^HUT ^ rRWK H 'SMUK (^tr?) 

U3. 7T(7-r)fe feuiH H^d'd #(7-T)ta 3Ufe #d?7 
^(T-r)^ 7R^ T (7-r)'fe^5 IfH 

U(7-r)UH fo?> K(t)^U 7077 7-fe- 
cm dd'dld'rl ^(t-t)^^ ttctObIh) 



